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1. 

Врз основа на членот 217 став 1 точка 1 од Уставот на Социјалистичка Федера-
тивна Република Југославија, издавам 

У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА Р АТИФИКАЦИЈА НА МЕЃУНАРОДНАТА 
КОНВЕНЦИЈА ЗА УПИСОТ НА ПРАВАТА НА БРОДОВИТЕ ВО ГРАДБА 

Се прогласува Законот за ратификација на Меѓународната конвенција за уписот 
на правата на бродовите во градба, што го усвои Сојузната скупштина, на седницата 
на Соборот на народите од 28 декември 1970 година и на седницата на Општествено-по-
литичкиот собор од 28 декември 1970 година, 

ПР бр. 976 
29 декември 1970 година 

Белград 

Претседател на Републиката, 
Јосип Броз Тито, с. р. 

Претседател 
на Сојузната скупштина, 
Милентие Поповиќ, с. р. 

З А К О Н 

ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА МЕЃУНАРОДНА ТА КОНВЕНЦИЈА ЗА УПИСОТ НА ПРА-
ВАТА НА БРОДОВИТЕ ВО ГРАДБА 

Член 1 
Се ратификува Меѓународната конвенција за уписот на правата на бродовите во 

градба потпишана на 27 мај 1967 година во Брисел во оригинал на француски и на 
англиски јазик. 

Член 2 
Текстот на Меѓународната конвенција за уписот на правата на бродовите во градба 

на англиски јазик и во превод гласи: 

C O N V E N T I O N „ К О Н В Е Н Ц И Ј А 
RELATING TO REGISTRATION OF RIGHTS IN З А УПИСОТ НА П Р А В А Т А НА БРОДОВИТЕ ВО 

RESPECT OF VESSELS UNDER CONSTRUCTION ГРАДБА ПОТПИШАНА Н А 27 МАЈ 1967 ГОДИНА 

T h e Cont rac t ing Par t i e s , С т р а в и т е договорнички , 
H a v i n g recognized the des i rab i l i ty of d e t e r m i n i n g о т к а к о ја п р и з н а а корисноста з а е д н и ч к и да у т в р -

by ag reemen t ce r ta in ru les r e l a t ing to reg i s t ra t ion of д а т некои п р а в и л а во в р с к а со з а п и ш у в а њ е т о на 
r ights in respect of ships u n d e r cons t ruc t ion , п р а в а т а ш т о се однесуваат на бродовите во и з -

градба, 
Have decided to conclude a conven t ion fo r th i s о д л у ч и ј а да с к л у ч а т к о н в е н ц и ј а во таа смисла и, 

purpose, and the re to agreed as fo l lows: според тоа, се договори ја за следното: 

Ar t ic le 1 Ч л е н 1 
T h e Cont rac t ing S ta tes u n d e r t a k e t h a t t he i r n a t i o -

nal law shall conta in provis ions p e r m i t t i n g t h e r eg i s -
Д р ж а в и т е д о г о в о р н и ч к и се о б в р з у в а а т дека н и в -

ните н а ц и о н а л н и з а к о н о д а в с т в а ќ е с о д р ж а т одредби 
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tration in accordance with the provisions of this Con-
vention, in an official public register established by or 
under the control of the State, of the rights set out in 
Article 5 m respect of vessels which are to be or are 
being constructed within their territories. 

The registration of such rights may be restricted to 
vessels which, under the national law of the State of 
registration, will be of a type and size making them 
eligible, when completed, for registration as seagoing 
vessels. 

Article 2 
The Contracting States may restrict registration of 

such rights to cases where vessels a re to be or are 
being constructed for a foreign purchaser. 

The Contracting States shall allow registration of 
sights in respect of vessels which are to be or are being 
constructed irrespective of the nationality or domicile 
of the applicant. However, the foregoing shall not 
effect any provision of the national law of the State 
of registration restricting the acquisition of such rights 
by aliens or for controlling shipbuilding. 

The effects of registrations under the provisions of 
this Convention7 as regards the national status of any 
vessel shall be determined by the law of the State, 
where the vessel is to be or is being constructed. 

Article 3 
No right in respect of a vessel which is to be or is 

being constructed within the territory of a Contracting 
State shall be admissible for registration in any other 
Contracting State. 

Article 4 
Registration of rights in respect of a vessel which 

is to be or is being constructed shall be permit ted when 
a contract for the building of a properly specified 
vessel has been executed or the builder declares that 
he has decided to build such a vessel for his own 
account. 

However, the national law may make it a condition 
for legistration that the keel has been laid or equ iva-
lent constructional work has been performed in the 
place of launching. 

Article 5 
Titles to and mortgages and «hypotheques» on 

a vessel which is to be or is being constructed shall, 
on, application, be entered in the register. 

Article 6 
The effects of the registration of the rights set out 

3n Article 5, including the ranking of mortgages and 
«hypotheques» between themselves, shall be de ter -
mined by the law of the State where the vessel is to be 
or is being constructed; however, without prejudice to 
the provisions of this Convention, all mat ters relating 
to the procedure of enforcement shall be regulated by 
the law of the State where the enforcement takes place. 

Article 7 
The ranking between registered mortgages and 

«hypotheques» on vessels under construction on the 
one hand and liens and rights of retention on such 
vessels on the other hand shall be determined accord-
ing to the rules applicable to vessels registered af ter 
completion. 

Article 8 
The national law may provide that the registered 

rights on a vessel under construction shall attach to 
materials machinery and equipment which are within 

со кои се допушта, согласно правилата на оваа кон-
венција, упис во јавниот службен уписник, што го 
БОДИ државата или се наоѓа под нејзин надзор, на 
правата наброени во членот 5 од оваа конвенција 
на бродовиве што се градат или ќе се градат на 
нивното подрачје. 

Уписот на тие права може да се ограничи на 
бродови од таков тип и од тонажа каква, според 
националното законодавство на државата во која 
е побаран уписот, се бара за тие бродови по довр-
шувањето на градбата да бидат запишани како по-
морски бродови. 

Член 2 
Државите договорнички можат да го ограни-

чат уписот на тие права на случаите кога се рабо-
ти за бродови што се градат или ќе се градат за 
сметка на странски купувач. 

Државите договорнички ќе дозволат упис на 
правата врз бродовите што се градат или ќе се гра-
дат без оглед на државната припадност или на 
престојувалиштето на лицето што го бара уписот. 
Тоа сепак ќ е биде без влијание врз одредбите на 
законодавството на државата на уписот кои им го 
ограничуваат стекнувањето на тие права на стран-
ците или кои ја уредуваат градбата на бродот. 

Дејствата од уписот извршен во согласност со 
оваа конвенција врз државната припадност на бро-
дот, се определени со законодавството на државата 
каде што се гради или ќ е се гради бродот. 

Член 3 
Ниедна држава договорничка на своето подра-

ч ј е не ќе дозволи упис на правата на брод кој се 
гради или ќе се гради на подрачјето на друга др-
ж а в а договорничка. 

Член 4 
Упис на правата на брод кој се гради или ќе се 

гради е дозволен по потпишувањето на договорот 
за градбата на точно определен брод, или по из ја -
вата на бродоградителот дека одлучил да гради та -
ков брод на своја сметка. 

Меѓутоа, националното законодавство може да 
го услови уписот со полагање на кобилица или со из -
вршување на^ слична работа во градбата на место-
то каде што ќе се изврши спуштање на бродот. 

Член 5 
Во уписникот, на барање, ќе се запише правото 

на сопственост, на хипотека и на mortgage на бро-
довите што се градат или ќе се градат. 

Член 6 
Дејствата од уписот на правата наброени во чле-

нот 5, вклучува јќи го меѓусебниот редослед на хи-
потеките и mortgage-ите, се определуваат според 
законодавството на државата каде што се гради или 
ќе се гради бродот; меѓутоа, под резерва на одред-
бите на оваа конвенција, постапките за остварува-
ње на тие права се определуваат со законодавството 
на државата каде што тие постапки се водат. 

Член 7 
Редоследот на хипотеките и запишаните mor t -

g a g e e на бродовите во градба, од една страна, по-
тоа привилегиите и правата на ретенција на тие 
бродови, од друга страна, се определени со правила-
та кои се применуваат врз бродовите запишани по 
довршувањето на градбата. 

Член 8 
Националното законодавство може да определи 

дека со правата запишани на бродот во градба ќе 
се опфатат материјалот, машините и апаратите што 



Четврток, 7 јануари 1971 С Л У Ж Б Е Н ЛИСТ НА С Ф Р Ј Бро ј 1 - Страна 3 

the precincts of the builder 's ya rd and which by 
marking or other means are distinctly identified as 
intended to be incorporated in the vessel. 

Article 9 
The rights set out in Article 5 which are registered 

in one of the Contracting States in accordance wi th 
the national law of such State, and the priority thereby 
obtained, shall be recognized in all other Contracting 
States. ' 

Article 10 
No Contracting State shall permit, except in the 

case of forced sale, the deregistration of the rights set 
out in Article 5 without the wri t ten consent of the 
holders of such rights. 

A vessel which is being or has been constructed in 
a Contracting State shall not be eligible for registration 
in another Contracting State unless a certif icate has 
been issued by the former State to the effect that the 
rights registered pursuant to Article 5 have been dere-
gistered or that such rights will be deregistered on the 
day when the vessel is registered. 

Article 11 
Any dispute between two or more contracting P a r -

ties concerning the interpretat ion or application nf this 
Convention which cannot be settled through negotia-
tion, shall, at the request of one of them, be submit ted 
to arbitration. If within six months f rom the date of 
the request for arbitrat ion the Part ies are unable to 
agree on the organization of the arbitrat ion, any one 
of those Part ies may re fe r the dispute to the In te rna -
tional Court of Justice by request in conformity with 
the Statute of the Court. 

Article 12 
1. Each contracting Par ty may at the time of s igna-

ture or ratification of this Convention of accession 
thereto, declare that it does not consider itself bound 
by Article 11 of the Convention. The other contracting 
Parties shall not be bound by this Article with respect 
to any contracting Par ty having made such a reser-
vation. 

2. Any contracting Par ty having made a reservation 
in accordance with paragraph 1 may at any time 
wi thdraw this reservation by notification to the Belgian 
Government. 

Article 13 
This Convention shall be open i o r signature by the 

States represented at the twelf th session of the Diplo-
matic Conference on Marit ime Law. 

Article 14 
This Convention shall be ratif ied and the ins t ru-

ments of ratification shall be deposited with the Bel-
gian Government. 

Article 15 
1. This Convention shall come into force three 

months af te r the date of the deposit of the f i f th ins t ru-
ment of ratification. 

2. This Convention shall come into force in respect 
of each signatory State which ratif ies it a f te r the de -
posit of the f i f th instrument of ratification three months 
af ter the date of the deposit of the ins t rument of 
ratification. 

Article 16 
1. States, Members of the United Nations or Mem-

bers of the specialized agencies, not represented at 
the twelfth session of the Diplomatic Conference on 
Maritime Law, may accede to this Convention. 

се наоѓаат на подрачјето на бродоградилиште!^ и 
посебно се индивидуализирани со ознаки или на друг , 
начин, а се определени да бидат вградени во бродот 
во градба. 

Член 9 
Правата наброени во членот 5 што по една од 

државите договорнички се запишани во согласност 
со националното законодавство на таа држава и ре-
доследот што со него им е даден, ќе ги признаат 
сите други држави договорнички. 

Член 10 
Ниедна од државите договорнички не ќе доз-

воли, освен во случа ј на присилна продажба, бри-
шење на правата наброени во членот 5 од оваа кон-
венција без писмена согласност од овластениците 
на тие права. 

Изграден брод или брод во градба во една од 
државите договорнички не може да биде запишан 
во друта држава договорничка, освен ако првата 
држава издаде свидетелство со кое се потврдува 
дека уписот, кој бил извршен во смисла на членот 
1 од оваа конвенција, е бришан или ќе биде бри-
шан со денот на уписот на бродот. 

Член 11 
Секој спор помеѓу страните договорнички за 

толкувањето или за примената на озаа конвенција, 
ко ј не може да биде решен со преговори, се подлага 
на арбитража на барање на една од страните. Ако 
во рок од шест месеци од денот кога е поставено 
барањето за а р б и т р а ж а решавање страните не мо-
ж е л е да се сложат за организацијата на арбитража-
та, секоја страна може да му го подложи спорот на 
Меѓународниот суд, ако поднесе барање согласно 
статутот к а судот. 

Член 12 
1) Секоја страна договорничка во моментот на 

потпишувањето, на ратификацијата или на при-
стапувањето кон конвенцијата може да из јави дека 
не се смета врзана со одредбите на членот 11. Дру-
гите страни договорнички не ќе бидат врзани со 
одредбите од тој член спрема оние страни договор-
нички кои ќе стават таква резерва. 

2) Секоја страна договорничка, која ќе стави ре-
зерва во смисла на претходниот став, во секој мо-
мент ќе може да се откаже од таа резерва ако за 
тоа и упати известување на Белгиската влада. 

Член 13 
Оваа конвенција ќе им биде отворена за потпи-

шување на државите што беа претставени на Два-
наесеттото заседание на дипломатската конференција 
за поморското право. 

Член 14 
Оваа конвенција ќе биде ратификувана, а рати-

фикацисеште исправи ќе бидат положени к а ј Б е л -
гиската влада. 

Член 15 
1) Оваа конвенција ќе влезе во сила три месеци 

по полагањето на петтата р а т и ф и к а ц и ј а исправа. 

2) За секоја држава потписничка што ќе ја рати-
ф и к у в а Конвенцијата по петтото полагање таа ќе 
влезе во сила три месеци по датумот на полагањето 
на нејзината ратификациона исправа. 

Член 16 
1) На оваа конвенција можат да и пристапат 

државите членки на Организацијата на обединетите 
нации или на специјализираните установи, кои не 
беа претставени на Дванаесеттото заседание на ди-
пломатската конференција за поморското право. 
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2. The instruments of accession shall be deposited 
with the Belgian Government. 

3. The Convention shall come into force in respect 
of the acceding State three months a f te r the date of 
deposit of the ins t rument of accession of that State, 
but not before the date of entry into force of the 
Convention as established by Article 15 (1). 

Article 17 
Each Contracting Pa r ty shall have the right to 

denounce this Convention at any t ime af te r the coming 
into force thereof in respect of such Contracting Par ty . 
Nevertheless, this denunciation shall only take effect 
one year af ter the date on which notification thereof 
has been received by the Belgian Government. 

Article 18 
1. Any Contracting Pa r ty may at the t ime of signa-

ture, ratif ication or accession to this Convention or 
at any t ime thereaf ter declare by wri t ten notif ica-
tion to the Belgian Government which, among the . 
territories under its sovereignty or for whose in ter -
national relations it is responsible, are those to which 
the present Convention applies. 

The Convention shall three months af te r the date 
of the receipt of such notification by the Belgian 
Government, extend to the territories named therein. 

2. Any Contracting Pa r ty which has made a 
declaration under paragraph (1) of this Article may 
at any time thereaf ter declare by notification given 
to the Belgian Government that the Convention shall 
cease to extend to such territories. 

This denunciation shall take effect one year af ter 
the date on which notification thereof has been received 
by the Belgian Government. 

Article 19 
The Belgian Government shall notify the States 

represented at the twelf th session of the Diplomatic 
Conference on Marit ime Law, and the acceding States 
to this Convention, of the following: 

1. The signatures, ratifications and accessions re-
ceived in accordance with Articles 13, 14 and 16. 

2. The date on which the present „Convention will 
come into force in accordance with Article 15. 

3. The notifications with regard to Articles 12 
and 18. 

4. The denunciations received in accordance with 
Article 17. v 

Article 20 
Any Contracting Par ty may three years af ter the 

coming into force of this Convention, in respect of such 
Contracting Party, or at any time thereaf ter request 
that a Conference be convened in order to consider 
amendments to this Convention. 

Any Contracting Pa r ty proposing to avail itself 
of this right shall notify the Belgian Government 
which, provided that one third of the Contracting P a r -
ties are in agreement, shall convene the Conference 
wi thm six months thereaf ter . 

In witness whereof the undersigned plenipoten-
tiaries, duly authorised, have signed this Convention. 

Done at Brussels, this 27th day of May 1967, in 
the French and English languages, both texts being 
equally authentic, in a single copy, which shal l remain 
deposited in the archives of the Belgian Government, 
which shall issue certified copies. 

2) Исправите за пристапувањето ќе бидат по-
ложени к а ј Белгиската влада . 

3) За државата што и пристапува, Конвенцијата 
ќе влезе во сила три месеци по денот на полагање-
то на нејзината исправа за пристапувањето, но не 
пред денот на влегувањето во сила на Конвенцијата, 
како што е определено во ставот 1 на членот 15. 

Член 17 
Секоја страна договорничка ќе има право да 

ја откаже оваа конвенција во секој момент по 
влегувањето во -сила на Конвенцијата во однос на 
неа. Меѓутоа, овој отказ не ќе д е к т в у в а додека не 
потече една година од денот кога Белгиската влада 
ќе го прими известувањето за отказот. 

Член 18 
1) Секоја страна договорничка ќе може во момен-

тот на ратификацијата , на пристапувањето или по 
тоа,.писмено да ја извести Белгиската в л а д а н а кои 
подрачја, меѓу оние што се подложени на нејзиниот 
суверенитет или за чии меѓународни односи е од-
говорна, се применува оваа конвенција. 

Конвенцијата ќе се применува на тие подрачја 
по истекот на три месеци од денот кога Белгиската 
влада ќе го прими таквото известување. 

2) Секоја страва договорничка што потпишала 
из јава во смисла на ставот 1 од овој член во секој 
момент ќе може да ја извести Белгиската влада де-
ка Конвенцијата престанува да се применува на 
о?ие подрачја. 

Овој отказ ќе почне да дејствува по истекот на 
една година од денот кога Белгиската влада ќе го 
прими известувањето за отказот. 

Член 19 
Белгиската влада ќе ги извести државите што 

беа претставени на Дванаесеттото заседание на ди-
пломатската конференција за поморското право 
како и државите што ќе и пристапат нц оваа кон-
венција, за : 

1) потпишувањето, ратификациите и пристапу-
вањата што ќе ги прими во смисла на членовите 13, 
14 и 16 ; 

2) денот на влегувањето во сила на оваа кон-
венција во смисла на членот 15; 

3) известувањата што се дадени во смисла на 
членовите 12 и 18; 

4) примените откази ВО смисла на членот 17. 

Член 20 
Секоја страна договорничка по истекот на ро-

кот од три години по влегувањето во сила на човаа 
конвенција ќе може да побара повторно свикување 
на конференција со цел за разгледување на предло-
зите за измена на оваа конвенција. 

Секоја страна договорничка која би сакала да 
го користи ова право ќе Ја извести Белгиската в л а -
да која ќе се потруди да свика конференција во 
рок од шест месеци под услов да се сложуваат со 
тоа една третина од страните догдворнички. 

Во потврда на тоа потпишаните полномошници, 
прописно овластени, ја потпишаа оваа конвенција. 

Составено на 27 мај 1967 година во Брисел, на 
француски и англиски јазик во еден единствен 
примерок кој ќе биде положен во архивите на Б е л -
гиската влада, која ќе издаде заверени преписи; 
обата текста се еднакво веродостојни." 

Член 3 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на објавувањето во ,,Службен 

лист на СФРЈ". 
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2. 

Врз основа на членот 217 став 1 точка 1 од Ус-
тавот на Социјалистичка Федеративна Република 
Југославија, издавам 

У К А З 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНА 
НА ЗАКОНОТ ЗА НАДОМЕСТОЦИТЕ НА ЛИЧНИ-
ТЕ ДОХОДИ И ТРОШОЦИТЕ НА СОЈУЗНИТЕ 

ПРАТЕНИЦИ И ФУНКЦИОНЕРИ 

Се прогласува Законот за измена на Законот за 
надоместоците на личните доходи и трошоците на 
сојузните пратеници и функционери, што го усвои 
Сојузната скупштина на седницата на Соборот на 
народите од 28 декември 1970 година и на седницата 
на Општествено-политичкиот собор од 28 декември 
1970 година. 

ПР бр. 970 
29 декември 1970 година 

Белград 
Претседател 

на Републиката, 
Јосип Броз Тито, с. р. 

Претседател 
на Сојузната скупштина, 
Милентие Поповиќ, с. р. 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНА НА ЗАКОНОТ ЗА НАДОМЕСТОЦИ-
ТЕ НА ЛИЧНИТЕ ДОХОДИ И ТРОШОЦИТЕ НА 

СОЈУЗНИТЕ ПРАТЕНИЦИ И ФУНКЦИОНЕРИ 

Член 1 
Rfr Законот за надоместоците на личните дохо-

ди и трошоците на сојузните пратеници и функцио-
нери („Службен лист на СФРЈ" , бр. 28/66 и 17/69) 
во членот 9 став 2 по заградата зад зборовите: „во 
понатамошниот текст: Административната коми-
сија", запирката се заменува со точка а понатамош-
ните зборови до крајот на реченицата се бришат. 

Член 2 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен лист на СФРЈ" . 

3. 

Врз основа на членот 217 став 1 точка 1 од Ус-
тавот на Социјалистичка Федеративна Република 
Југославија, издавам 

У К А З 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНИ 

НА ЗАКОНОТ ЗА ПРОЦЕСНАТА ПОСТАПКА 

Се прогласува Законот за измени на Законот за 
процесната постапка, што го усвои Сојузната скуп-
штина, на седницата на Соборот на народите од 28 
декември 1970 година и на седницата на Општес-
твено-политичкиот собор од 28 декември 1970 го-
дина. 

ПР бр. 977 
29 декември 1970 година 

Белград 
Претседател 

на Републиката, 
Јосип Броз Тито, с. р. 

Претседател 
На Сојузната скупштина, 
Милентие Поповиќ, с. р. 

З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНИ НА ЗАКОНОТ ЗА ПРОЦЕСНАТА 
ПОСТАПКА 

Член 1 
Во членот 457 точка 1 од Законот за процесната 

постапка („Службен лист на ФНРЈ" , бр. 4/57 и 52/61 
ич „Службен лист на СФРЈ" , бр. 12/65) износот: 
„3,000.000" се заменува со изно-сот: „200 ООО". 

- Член 2 
Во членот 459 став 1 износот: „500.000" се заме-

нува со износот: „20.000". 

Член 3 
Во членот 460 точка 1 износот: „3,000.000" се за -

менува со износот: „200.000". 

Член 4. 
Процесната постапка поведена пред суд над-

лежен според досегашните прописи, која не е пра-
восилно довршена до влегувањето во сила на овој 
закон, ќе ја спроведат судовите надлежни според 
досегашните прописи. 

А К О ПОВИСОК суд укине пресуда од првостепен 
суд и предметот го врати на повторно судење, на-
тамошната ' постапка ќе се спроведе пред судот на-
длежен според овој закон. 

- Член 5 7 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен лист на СФРЈ" . 

4. 

Врз основа на членот 21 став 1 од Законот за 
мерните единици и мерилата („Службен лист на 
ФНРЈ" , бр. 45/61 и „Службен лист на СФРЈ" , бр. 
12/65), директорот на Сојузниот завод за мери и 
скапоцени метали издава 

Н А Р Е Д Б А 
ЗА ДОПОЛНЕНИЕ НА НАРЕДБАТА ЗА РОКОВИ-
ТЕ ВО КОИ СЕ ВРШАТ ПОВРЕМЕНИТЕ ПРЕГЛЕ-

ДИ НА МЕРИЛАТА 

1. Во Наредбата за роковите во кои се вршат 
повремените прегледи на мерилата („Службен лист 
на ФНРЈ" , бр. 21/62) во точката 1 одредба под 4 по 
зборовите: „наизменична струја" се додаваат збо-
ровите: „од класата на точност 2,5". 

По одредбата под 5 се додава нова одредба под 
6, која гласи: 

„6) осум години — за струјомерите од класата 
на точност 2;". 

Одредбата под 6 станува одредба под 7. 
2. Оваа наредба влегува во сила осмиот ден од 

денот на објавувањето во „Службен лист на СФРЈ" . 

Бр. 0502-5207/1 
10 декември 1970 година 

Белград 

Директор 
на Сојузниот завод за ме-
ри и скапоцени метали, 

Петар Ковинчиќ, с. р. 
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О Д Л И К У В А Њ А 

ПРЕТСЕДАТЕЛОТ 
НА СОЦИЈАЛИСТИЧКА ФЕДЕРАТИВНА РЕПУБ-

Л И К А ЈУГОСЛАВИЈА 

врз основа на членот 217 точка 4 од Уставот на 
Социјалистичка Федеративна Република Југославија 
и членот 4 од Законот за одликувањата одлучува 
да се одликуваат за примерна работа на развива-
н,ето полет за остварување па поставените задачи 
како и за покажување на старзшинските и војнич-
ките особини што им служат за пример, на другите 

СО МЕДАЛ ЗА ВОЕНИ ЗАСЛУГИ 

водниците стажисти: Калиновски Михајла Винко, 
Ласовски Хелмута Мартин, Ма л еј Франца Павел, 
Радоман Б л а ж а Славољуб; 

десетарите: Хореш Јозефа Јано, Поповић Момчила 
Костадин,Стозаиовић Вукашина' Петар; 

војниците: Пунч ед Андриј е Ивица и Седмак К а -
мила Драго; 

за особено истакнување во познавањето и вр-
шењето на војничките должности и за примерно 
ВОЈНИЧКО д р ж е њ е 

СО МЕДАЛ ЗА В О Ј Н И Ч К И ДОБРОДЕТЕЛИ 

водениците стажисти ' Бартон! Ђуре Мишко, 
Мартунчич Исидора Соећко, Матијевић Јандрнје 
Мирко, Пое Леонарда Здравко; 

десетарите' Андрашевић Виктора Виктор, Бабпћ 
Стеве Милан, Бакмаз Миливоја Милија, Балатуно-
вић Миливоја Раденко, Бенцетић Стјепана Звонко, 
Бенковић Јуре Драго, Бериша Салија Ешреф, Бер -
јан Јове Борислав. Бешировић Бакира Зијад, Б л а -
гојевиќ Боривоја Предраг. Б р е ж е к Матијаша Ми-
лан, Брко Мехмеда Реуф, Бурановић Јусуфа Исмет, 
Цвјетковић Ивана Данило, Чехов Богомила Вито-
мир. Челић Лина Бранко. Диминић Ивана Омер, 
Дорић Рудолфа Борислав. Довоанић Ивана Стјепан 
Дробњаковић Б л а ж а Милан. Ђурђевић Завише Ми-
лутин, Џака Смаје Асим, Ф а р к а ш Фрање Јосип, 
Фазлић Ахмета Мехмед, Галонић Павла Петар Га-
шпарић Људевита Габоо Грачанин Миха јле Пре-
драг, Хабшић Ивана Стјепан, Ханданагић Хасаиа 
Зухдија, Иванагић Антуна Милан. Јанић Ангелка 
Миладин, Језерник Мартина Милан, Јоспћ Стани-
мира Драгомир, Јокановић Рада Блажо, Јовановић 

"Владимира Јован, Јуоковић Ивана Иван, К а л у н -
џија Станка Доаго, Каучић Антона Ј о ж е ф , К а в ч -
ник Рудолфа ' Лудвиг. Казаферовић Ахмеда Енес, 
Келечевић Момчила Радоје, Киапић Ђуре Франко, 
Кнежевић Драгомира Миливоје, Кочиш Стевана 
Франц, Којић Николе Душан, Којић Драгослава 
Милован, Козић Ра диво ја Миха ј ило, Куртањек Ива-
на Љубомир, Куртиш Сефера Иљми, Кушен Цви-
ј е т а Жељко, Лаушић Ивана Мате, Лесковшек Мар-
тина Алојз, Лукачевић Игњаца Антун, Манинковић 
Владе Саво, Маркотић Домагоја Срећко, Миланков 
Веселина Велимир, Милић Б о ж а Чедомир, Минкош 
Јосипа Фрањо. Мохаонћ Петрa Станислав Мухаре-
мовић Хасана Шерифа Мушиновић Ибре Шериф, 
Надлачки Петоа Радомир, Николић Момина Прп6и-
слав, Њирећхази Михаља Аладар, Осоњачки Ма-
те Антон, П а л и ж Или!е Илија . Параћ Ивана Анте. 
Пауновић Петка Богољуб. Павличевић Јездимиоа 
Милан, Пераћ Раде 'Буро, Перић Милорада Мило-
ван, Петрићевић Влатка Слободан, Петровић Миод-
р а г Ж и в к о . Пјевовић Радоја Ђорђе, Прпић Нико-
ле Бранко, Прстојевић Милинка Неделко , Радојко« 

вић Јована Милутин. Радосављевић Тихомира Ми-
ливоје, Ракић Дане Никола, Рапгслоз Витомира 
Венко, Рапа јић Милана гВоко, Спахић Ибрахрша 
Мухамед Срблин Станка Златко. Станковиќ Ратка 
Драгиша, Станковић Крстивоја Мирослав, Станојков 
Славе Делчо, Сулешановић Халпда Мирсад, Салов 
Марина Бранко, Шаврл^уга Стоје Душко, Шкрбић 
Спасе Ђурађ, Шварц Станка Станко, Трошић Р а -
д о в а н Јован, Трошт Анђела Душшо, Устић Б о ж е 
Марко, Васиљевић Вошка Милош, Воркапић Ј о -
вана Перо, Врховац Боре Душан, Зиклић Шаћира 
Џељо, Зукић Бесима Менсур, Ж и в а н о в и ќ Стојана 
Средоје, Ж и в к о в и ћ Драгослава Петар; 

разводниците: Бенковић Ивана Андрија, Б р и н а р 
Ивана Душан, Чавковски Младена Ново, Чеиерковић 
Таорћа Боговид, Тшрковић Димитра Радојко, Ђор-
ђеѕић Милорад а Драгиша, Ф и ш и ћ Стјспана Јакоб, 
Франић Николе Душко, Германовић Момчила Сте-
во, Главиновић Мате Недељко, Халовања Симе Мир-
ко, Хасанић Смаје Хасан, Ј акус Јосипа П е т а р ^ Ј а н -
ковић Милана Боатислав, Јовановић Животе Дра-
гиша, Јовановић Радише Радоје. Кешетозпћ Нураге 
Салик, Knobloch Ivana Krsto, Контуш Ф р а њ е Ј о -
сип, Крнић Ивана Анте, Липошек Ивана Иван, 
Матијашић Мартина Владимир, Месарић Антуна 
Руди, Миловановић Ж и в о ј и н а Никола, Младеновиќ 
Живорада Боривоје, Младсновић Јоксима Радиав, 
Нешковић Ммодоага Слободан, Петров Кирил а 
Асен, Петровић Винка Фрањо, Петровић Алексан-
дра Јовица, Радић Драгољуба Драган, Радуновиќ 
Крсте Ђорђије, Ра јковић Мије Иво, Ра јковић Гвоз-
дена Раденко, Ранђеловић Милутина Драгиша, Са-
вић Илије Саво, Секач Ивана Мато. Стаменковић 
Христивоја Синиша, Субашић Исмета Енвер, Шетит 
Милана Стево, Шинковец Алојза Марјан, Тадић 
Стеве Славко, Талић Алије Назиф, Телишман Ј о -
сипа Јосип, Вигњевић Лазе Живко , Виља Ф а з л и 
Ариф, Ж а г а р Ј о ж е Франц, Ж у ј о в и ћ Момчила Ми-
лорад, Ж у т и Винка Мирко, Абрамовић Јосе Миле, 
Аћимовић Б о ж е Слободан, Ахмети Мехмета Бис-
лим, Бабић Јове Никола, Бабић Авде Расим. Б а ј и ћ 
Николе Младен, Ба јрами Р и ф а т а Аљим, Баричевпћ 
Филипа Анте, Б а р л Даринка Даринко, Варта Ми-
х а л и Михаљ, Бергач Милана Богдан. Бериша Селде 
Шабан, Биберџић Богдана Радомир, Блажановић 
Сретка Перо, Богдановић Вељка Славко, Бојовић 
Гојка Добрица, Боштар Ј о ж е Франц, Брецл Фоанна 
Чедо. Б у ј и ћ Јосипа Борис, Цукић Миодрага Ж и в о ј -
ко, Чугељ Душана Драган, Чун Мехмеда Шућури. 
Ћ,ућун Р а ј к а Милош, Данев К а р л а Бојан, Данко, 
Јосипа Јарослав, Дедић Душана Милан, Десанчић 
Јове Младен, Динић Душана Ж а р к о , Добозшек 
Франца Миро, Дробњак Радепка Драгољуб, Дуњић 
Исидора Тиосав, Ђелмо Милана Станко, Џомбета 
Милана Светозар, Франуловић Раде Владо; 

Фрас Алојза Макс, Габриша Мирка Марјан, 
Гаћина Јере Божидар, Гајовић Милорад а Драган, 
Ганнћ Мехе Алија, Гојак Стипе Драган, Грујић Да-
нила Јова, Грујовић Милована Новак, Губиш И н и -
вана Иштван, Хаљкијевић Митра Роман, Хамита ј 
Садика Бајрам, Хауптман Антова Петар, Хегед 
Ивана Стјепан, Хођа ј Рама дана Шериф, Илић Ј о р -
дана Богољуб. Ивановић Радоја Томислав, Јанус Ду-
шана Драган, Јеромен Луција Марко, Јолић Радо-
сава Милутин, Јуларнћ Матије Тадија, Јуран Стје-
пана Јосип, Јуришић Марка Илија , Јуришић Јосе 
Јосо, Јурошевић Љубе Лука, Качавенда Триве То-
мислав, Кадријев Сабедина Кадри, Калаба Душана 
Рајко, Карага Стрелана Славко, Карић Веселина 
Првослав, Келечевић Ђурана Милан, Кнежевић 
Јована Мијо, Коларић Димитрија Ђорђе, Комнено-
вић Митра Драгомир, Краснић Бећира Енвер, 
Кремпл Ј о ж е ф а Рудолф. Лебан Ивана Изан. Лов-
рић Мије Фрањо. Дуковић Хасаеа Фадил, Лукша 
Милана Драгутин Мађуни Ружди ја Ајриз, Магуар 
Штефана ,Штефан, Макар Јосипа Фрањо, Мандиќ 
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Јоеифа Душан, Мазрску Азиса Ракиф, Мех мети 
Бећира Бајрам, Милаковпћ Николе Јово, Милетиќ 
Ђорђа Душан Миливојевић Милана Слободан, Ми-
лосављевић Миодрага Александар Милошепић Све-
тислава Славко, Мирчевски Станка Јован, Митпћ 
Николе Милутин, Митровић Србољуба Срећко. Мла-
деновић Драгољуба Воја, Мравивец Ивана Јуре, 
Мурн Винка Винко, Неофитовић Милоје Зоран, 
Нинковић Јована Милован, Новаковиќ Пепе Михај-
ло, Огоревц Ј о в е т а Јоже , Па јк Јанеза Иван, Пан-
чевски Аврама Душко, Панић Ружице Павле, Пуш-
тел ић Светомира Реља, Пасторчић Винка Милан. 
Павловић Радомира Радојко, Пекчец Вида Иван, 
Перхавец Милана Радован, Перишић Јосе Ивица, 
Периар Марка Влатко; 

Петровић Душана Бранимир. Петровић Миодраг^ 
Мирослав« Петрушевски Благоја Томо. Плантак 
Дрз туѓина Иван. Плашчар Ивана Стјепан, Погачар 
Јанеза Јанез, Премовић Богољуба Радољуб, Путић 
Ђуре Тибор, Радетић Мике Драгутин, Радичевић 
Стојча Саво, Радивој евић Радивој а Предраг, Радо-
сављевић Милорада Славољуб, Раилић Луке Драго, 
Ра јлић Богдана Живко, Ракипи Шаупи Мухамед, 
Рашић Милана Божидар. Рашковић Драгољуба Ми-
лан, Розман Штефана Марјан, Рујков Методи Иљчо, 
Савић Богдана Ратко, Савић Милутина Славко, Си-
мић Спасе Милентие , Синчић Вјекослава Жељко, 
Скоко Стипе Иван, Спорни! Фрање Иван, Станко-
вић Милана Милован, Стефанов Карла Страшо. 
Стевановић Милана Градимир, Столовић Будимира 
Мирољуб, Стошић Радово ја Славиша, Сучец С л е -
пана Стјепан, Сеољшак Антонија Никола, Шика-
њић Вељка Недељко, Шивак Владе Иван, Шолаја 
Стипе Драго, Штефанић Фрање Славко, Шушковић 
Николе Иван, Тасић Миодрага Константин, Текавац 
Јожета Јоже, Тумбас Каре Лазар, Турк Ивана Ј а -
нез, Тутић Авде Хусеин, Валентић Јосипа Фрањо, 
Валић Ј о ж е Векчеслав, Васић Славке Миленко, 
Вељановски Косе Стеван, Вићентијевић Михајле 
Петар, Властелица Дује Иван, Војић Вехбије Џа-
фер, Војновић Милана Милан, Врзтарић Николе 
Никола, Вучковић Кате Никола, Ж а р к и Хаљита 
Исен, Ж е л Алојза Драго, Живаљевнћ Милана Дра-
голуб, Жутић, Матије Милан. 

Бр. 77 
25 ма ј 1970 година 

Белград 

Претседател 
на Републиката, 

Јосип Броз Тито, е. р. 

ПРЕТСЕДАТЕЛОТ 
НА СОЦИЈАЛИСТИЧКА ФЕДЕРАТИВНА РЕПУБ-

ЛИКА ЈУГОСЛАВИЈА 

врз основа на членот 217 точка 4 од Уставот на 
Социјалистичка Федеративна Република Југослави-
ја и членот 4 од Законот за одликувањата одлучува 
да се одликуваат за примерна работа на развива-
њето полет за остварување на поставените задачи, 
како и за покажување на старешинските и војни-
чките особини што им служат за пример на дру.-
гите 7 

СО МЕДАЛ ЗА ВОЕНИ ЗАСЛУГИ 

водникот стажист: Милошевиќ Радомира Петар; 
дееетарите: Белић Мартина Владимир, Бишевац 

Божпдара Миленко, Вреќо Валента Иван, Човић 
Анте Мирко, Тгосић Милана Бранко, Даничић Бори-
т е Милош, Делић Сафета Исмет, Дрндаревић В и -
доје Иван, Џемаљи Акије Фериз, Горупец Јосипа 

Мијо. Грашак Слепана Јура ј , Хрват Раме Зећир. 
Ивков Миленка Предраг, Ивошевић Богомира Ђу-
ро, Јамбрек Томе Ивица, Јелушић Валента Јосип, 
Јовановић Милована Негослав, Јовановић Живојина 
Света, Качавенда Б о ж е Десимир, Крстић Милошз 
Милорад, Кухар Јосипа Драго, Лазаревиќ Среће Ми-
лутин, Лелеа Павела Тодор, Л е ж а ј и ћ Алојза Бран-
ко, Лукић Ивана Душан, Мартак Ивана Драго, Ме-
со Једец Франце Станко, Несторовић Р а ј к а Стојиша, 
Николовски Владев Драгиша Павловић Љубисава 
Слободан. Плакаловић Крсте Срето, Прескар Јожета 
Јоже , Ранђеловић Ђорђа Радисав, Роков Кузме 
Ивица, Смакровић Иве Томислав, СТОЈЧИН Душана 
Богдан, Шакић Драгана Душан, Шалковић Ивана 
Жељко, Широла Мартина Марио, Шушњар Јове 
Стево, Томић Гојка Драган, Томић Николе Слобо-
дан, Томиновић Марија МИЈО, Томшић Стјепана Ав-
густ, Твпцо Халиде Мустафа, Вндовић Петра Мате, 
Ж а р и ћ Радоја Саво, Ж и г а Хусе Осман, Живковић 
Момчила Радослав; , ' 

разводниците: Ђукић Пере Мирко, Јурстић Анте 
Иван, Кос—Тушек Ивана Златко, Ковачевић Стоја-
на Душан, Макуц Ј о ж е ф а Здравко, Марковић Ж и в -
ка Радомир, Субашић Станка Рајко, Влакетић Ни-
коле Милан; 

војниците: Чордаш Фран,е Стјепан, Делић Анђел-
ка Милан, Додлек Андрије Иван, Голуб Фраље 
Владимир, Јашаревић Беше Мехмед, Ковачевић Јо-
вана Светислав, К р к а л и ћ Вехбије Осман, Мандић 
Стевана Матија, Матић Ивана Звонимир, Миљковић 
Ж и в к а Стеван, Стојановић Ђоке Мирко, Шушић 
Шиме Ратко, Табаковић Авде Јунуз, Томиќ Неда 
Бранислав; 

за особено истакнување во познавањето и вр -
шењето на војничките должности и за примерно 
војничко држење 

СО МЕДАЛ ЗА В О Ј Н И Ч К И ДОБРОДЕТЕЛИ 

десетарите: Аљукић Авдије Мехмед, Бадрић "Бу-
ре Душан, Б а њ а ц Николе Миле, Вјелогшћ Драге 
Лука, Блашковић Златка Марин, Богдановић Ивана 
Драгослав, Божовић Николе Јован, Цинац Хашиме 
Хамид, Цвијетић Нове Милош, Чоклц Фердинанда 
Сштеетер , Ћирић Саве Драгомир, Ћирић Витомира 
Радомир, Ђокић Маќеа Стево, Ђурђевић Милана 
Драган, Ђурић Милана Никола, Еремија Бранка Ми-
лорад, Фриш Штефана Сречко, Галић Ивана Среч-
ко,' Гогић Гавре Мирко, Илић Мшгорада Бора, Ивић 
Мате Мијат, Јанев Стојана Иљчо, Јанковић Јанка 
Живојин , Јурига Михајле Августин, Јурлина Шиме 
Иван, Кацин Ј о ж е ф а Валентин, Калабић Драгути-
на Мирослав, Костић Тадије Александар, Ковач Ми-
ш е Андрија, Ливада Мате Мирко, Макари Лудвика 
Штефан, Маринковић Николе Анђелко, Марјановић 
Микана Милан, Марковић Милована Миодраг, Ма-
ровић Ивана Здравко, Матасовић Мије Антун, Ми-
хелчић Видана Иван, Мшшнковић Радојка Радос-
лав, Милинковић Светозара Вледимир, Милојевић 
Милана Драгослав, Милошевић Витомира Милан, 
Милошевић Владе Ненад, Мустафа Вељије Бехрам, 
Н е м е т Јаноша Ласло, Окановић к а м и л а Ариф, Оз-
мец Ивана Станко, Павичевић Стјепана Анте, Пе-
јовић Будимира Ратко, Петрић Петра Иван, Плес-
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коња Бранка Радојица, Рошкар Карла Едвард, Са-
вић Милуна Љубодраг, Седларевић Видоја Б о р и в о е , 
Станеа Јуре Марјан, Станковић Станка Борисав. 
Ставров Јеленка Прван, Стојановић Стамена Влада, 
Шаларевић Светомира Ђорђе, Шаља Фета Рамон, 
Шћекић Станка Милова , Шипош Ђуре Ђуро, Тепић 
Илр1је Ђуро, Тодоровић Мирослава Раде, Тодоровпћ 
Живојин а Миодраг, Траиловић Траила Чедомир, 
Вајс Ма т е у т а Јоже, Вучина Cnacoia Перо, Вукпћ 
Спасова Митар, Жупани Андрије Славко, Жиброт 
Ј о ж е Јоже; 

разводниците: Балашко Лудвига Геза, Б ј елисук 
Милоша Стеван, Бјелотомић Милорада Душан, Цок-
лин Милоша Милан, Ђурђев Јована Раде, Фарич 
Штефана Стефан, Гавриловски Б л а ж е Симо, Гоља 
Антена Антон, Грујичић Петра Димитрије, Хлачар 
Антона Отмар, Хорват ВЈекослава Јосип, Хурић Ах-
мета Рамиз, Ј е ф т и ћ Марка Ђуро, Југовић Антуна 
Славко, Кавчић Маќеа Максимилијан, Ковачевић 
Саве Петар, Лазић Саве Илија, Магда' Шандора 
Шандор, Мандић Гојка Владимир, Матушин Фрање 
Вид, Мрђеновић Николе Раде, Немешић Јуре Јоца, 
Николић Драгомира Миломир, ПаЈмон Антона Бран-
ко, Пантић Драгољуба Светомир, Пењевић Милова-
на Милан, Петровић. Драгомира Живота , Почка ј 
Андрије Владимир, Прибичевић Вељка Милорад, 
Радосављевић Радомира Миладин, Ритупер Драгу-
тина Драгомир, Сабол С л е п а н а . МИЈО, Стојановић 
Стојка Будимир, Шеат Стеве Милан, Шкугор Ф р а -
не Драго, Штефанчић Јосипа Ивица, Татаревић 
Сулејмача Ферид, Удовчић Марице Марко, Валић 
Пелестина Витомир, Варга Ђуре Стјепан, Винцек 
Мате Јосип, Вукмир Јандрије Михајло; 

војниците: Аћимовић Властимира Милосав, Алџић 
Ибре Мухамед, Алешевић Ибрахима Ибрахим, Али-
ја Илме Рафис, Ангеловски Македона Славе, Анто-
нић Митра Милош, Арсов Трајчев Драги, Атанасов-
ски Ж и в к а Стојче, Аврамовски Чедомира Цветан, 
Бан Фрање Јосип, Бечић Myje Хусеин, Биркић Мате 
Шиме, Бизечки Мије Борис, Благојевић Перивоја 
Радисав, Бокан Млађе Драго, Борас Фрање Фрањо, 
Бошњак Мате Стјепан, Бубало Мехе Мустафа, Цви-
јић Слободана Илија , Чалић Грујице Драгослав, Чи-
ж и ћ Славка Иван, Чоловић Шпире Радомир, Ћери-
ми Мух^рема Аслан, Дабић Благоја Момчило, Дако-
вић Петра Рајко, Дериш Рудолфа Томо, Димитров 
Илије Трајан, Добриќ Јозефа Јозеф, Дреник Ј о ж е 
Јоже, Дучић Животе Саво, Дугалић Шемсе Сакиб, 
Дујовић Милана Јагош, Дукић Славе Миливоје, 
Двојак Ивана Јосип, Емровић Јусуфа Емро, Форту-
на Алојза Алојз, Фуштин Анте Стјепан, Гајић Веро-
љуба Драгојло, Гојковић -Миле Марко, Господнетић 
Јурја Јурај , Граша Јанка Јанко, Граиовљевић Луке 
Срета, Грегорић Антуна Стјепан, Грошек Драгутина 
Иван, Хала Иштвана Иштван, Хозмец Пере Ивица, 
Исмаили Сабита Исмаил,, Јанузи Руфата т ' чрпз , 
Јаредић Миладина Жарко , Јелица Стипе Маријан, 
Јуричипец Ивана Иван, Јурић Втекослаза Манган, 
Карађа Пашка Иван, Карев Трајана Коце, Клемен-
чић Ивана Бојан, Кодермац Винка Иван, Костади-
н о в ^ ! Радомира Бранислав, Кострати Имре Пљак, 
Крамарић Максима Ђуро, Краснић Рустема Џафер, 

Куртз Ивана Јосип, Кведер Феликса Андреј, Ланг 
Антена Штефон, Латес Миле Душан, ЈХератић Јо -
сипа Петар, ЛоЈпуз Стеве Миле, Максимовиќ Ворша 
Милан, Маливо"ѕевић Косте Миле, Мехић ^усније 
Изет, Мичевић Драгана Милош, Миленков!: л Миод-
р а г Милорад, Милијашевић Петра Слобода ч, Мило-
јевић Радомира, Божидар, Милосављевић Брани-
слава Србољуб, Милошевски Мојсе Б у д и м и р Милу-
тиновић Миларта Радиша, Мирић БОЈ ина Здравко, 
Мирковић Шиме Фрањо, Мирто Первиза Ai^Ar, Ми-
тровски Санде Дане, Млачник Ивана Иван, Младе-
новић Арсенија Зоран, Никић Николе Стеван, Но-
в а к о в ^ Б о ж е Милорад, Осредкар Виктора Андреј, 
Пабди 1^ЈБеша Ј о ж е ф , Палатинуш Иштвана Карољ, 
Паочић Хасима Ибрахим, Павловић Милана Мом-
чило, Пејчић Владимира Драган, Нетрич Мартина 
Франц, Петровић Митра Миломир, Пивас Ђоке 
Срето, Прашникар Јанеза Франц, Продан Мате Ма-
рино, Прпић Р а ј к а Мићо, Радовановић Николе Пе-
тар, Ракочевић Тадише Ивко, Ранђеловић Никодија 
Бранко, Рејзовић Ахмета Сабит, Родек Силвестра 
Стјепан, Романић Александра Дука, Рукавина Ни-
коле Јосип, Сељак Алојза Славко, Сердаревић Дује 
Иван, Ситарица Животе Миленко. Смеркољ Јожета 
Јоже , Сметлишко Славка Славко, Смолић Стеве Пе-
тар, Србиновски Трпка Јово, Сталетовић Веселина 
Владимир, Стаменковић Славка Бранко, Станић Ј у -
ре Жељко , Станић Милана Миле, Станојевић Сла-
вољуба Милош, Стипетић Марка Звонко, Стојанов 
Ристе Петар, Стргашек Бранислава Бојан, Стухли 
Славка Јарослав, Сушец Стјепана Драгутин, Шабан 
Ивана Драгутин, Ш а ф р а н Фрање Фрањо, Шакић 
Николе Милан, Шепић Ивана Божидар, Шивољски 
Миленка Жико , Штиблар Алојза Алојз, Штрбу-
љевић Давида Данило, Шупић Анте Петар, Ш у -
стер Стеве Јанко, Шврака^ Хасана Вахид, Тафић 
Карамана Шућурија , Торјан Ј о ж е Карло, Тошић 
Петра Слободан, Трпковски Тодора Томислав, Уг-
рин Ивана Маринко, Ујчић Марјана Радивој, Умек 
Ј о ж е Драго, Ванчина Фрање Драго, Вукичевић 
И л и ј е Драган, Вукушић Милана Раденко, Зелић 
Шиме Иван, З о ф е л Маќеа Роберт, Зорко Мартина 
Миљенко, Зубић Максима Милутин, Ж а у ц е р Ште-
ф а н а Штефан, Ж е л а л и ј а Фране Анте, Жграблић 
Слободана Јосип, Живановић Радоја Илија , Ж и -
вотин Станоја Стјепан. 

Бр. 78 
25 ма ј 1970 година 

Белград 

Претседател 
на Републиката, 

Јосип Броз Тито, с. р. 

С О Д Р Ж И Н А 
Страна 

1. Закон за ратификација на Меѓународ^ 
ката конвенција за уписот на правата на 
бродовите во градба — — — - — — 1 

2. Закон за измена на Законот за надомес-
тоците на личните доходи и трошоците на 
сојузните пратеници и функционери — 5 

3. Закон за измени на Законот за процес-
ната постапка — — — — — — — 5 

4. Наредба за дополнение на Наредбата за 
роковите во кои се вршат повремените 
прегледи на мерилата — — — — — 5 

Издавач: Новинска установа „Службен лист иа СФРЈ". Белград. Јована Ристиќа 1 Пошт ф а х 226. 
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